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A DISPATCH NOTE Supplier 1 of 1 —
R .

il 241203020

Route Number: CRBB4EA (CRE64XB) Carrier: International Alexander_New
Planned Loading Date: 03M12/2024 Actual Loading Date: 03/12/2024
Plant: Ottosan - CRAIOVA ASSEMBLY PLANT  Plate Number:
Driver Name:
Receiving Station: CJBNA - MAGNA P.T.A. Planned Delivery Date: 09/12/2024
Volume {m®): 73.74 Gross Weight (kg): 18403.00
COLLECTION ADDRESS DELIVERY ADDRESS
m ?vww_uw Code: FLD2A GSDB Code: CJ8NA
_J..._mz_»< FORD 1863-1947 NR 29 VIA DEI CICLAMINI 4
CRAIOVA MODUGNO (BARI)
200745 70026 9
Romania Italy /vam.o
Loading Order Container Folded/ Loaded
Location Number Type Unfolded Quantity
AX_FS.R1 FO589686-XISQVZ CJBNA-FE15033 F A 77

AP
Shonp.) v

EPC/Dock Employee Driver RecéiV&GN, 1 2

Name: Name: Name: Via dgi O_o_m:.« ini, s g
- . 7002 no (BA)

Cristina Dumitru C.F. e PAVA ok_mmmmmo.\mm

Date: Date; Date:

03/12/2024

Signature: Signature: Signature:
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CUI: RO 6155055 ; J18938/1994

Str. Schelel, Nr. 44, Novaci 215300, Jud. Gorj
Tel.: 0040 744 562 756 / 0040 761 253 333 -

* E-mail : sinzianacom@yahoo’com

1 s?%é’é"“",a o, W SCRISOARE DE TRANSPORT
5§’m R R 5| INTERNATIONALER FRAGHTERIEF @
MU . CONSIGNMENT NOTE
NTAY S 2SOV Y . “LETTRE DE VOITURE
Str. Henry Ford (10683-1947}, Nr. 29
200745 Craiova, Dol], Roménia
Destinatar {nume, adresa, tara] — . “Transportator
Ry e L ﬁﬁs & ﬁ pPr < Iy VIR |18 E%"rﬁﬁur it SINZIANA COM SRL

Consigner (name, adress, couniry)
Deslinalairg {nowm, adresse; pays)

AEt ciee pribg &4 MOBUGUO (AR )
FOO3q (TH LY

Transpottaur

3 Locul previzut penird fvraraa mari {

Auslielerungson dos Gutes
Placa of delivary of the goods
Liau prévu paur I livizisoa de la marchandise

MOAYy GAIO (RARY ) ITAL

AUTO;
. SOFER:

r:%c,;\m TSNS

CUl: RO 6155055 ; J18/938/1994

Str. Schelei, Nr. 44, Novaci 215300, Jud. Gorj -~
Tel.: 0040 744 562 756 / 6040 761 253 333
E-mail : sinziq&aqdﬁl@yahoo.com
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4 Lecul §1 data Incrcani marfil i
Ol und Tag der Ubemahmo des Gutes

Place and date of taking over the goods
Liou st date de la prise en eharge de 2 marchandise

CRMOVA RO 832y

1‘7 Transportator succesivi (nume, adresa, :ara{a
Nachlolgande Fpachtfiirer (Name, Anschrift, Land}
Successive carmiers (name, address, country}
Transporteurs successits (nom, adress, pays)

< pocar
e vide4

5 Documenta anexate

Beigefugte Dokumenle
Documents attached
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Marel 51 numera Nr, do colete Mo de ambalare Natura mirfil Nr. stabstic Greulate bnts, kg. Cuboj m*
6 Kennziﬂchcn und Nummem: 7 Anzahl der Packsliche 8 At dar Verpackung 9 Bezelchung des Gules 1 0 Statisiknummer 1 1 Bruttogewicht, kg, 12 Umfang In_‘m‘
Marks and Nem Number of packagas Method of packing Nature of tha goads Statistical mimber Gross welght, Kg Volums, nw,
Manques el numéres Nombra de colis Made d'emhbaliage Nature de la marchandise NS stabsilque Polds brut, Kg Cubage, m
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Klasse Ziffer Huchslaba e T
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La dasse La thire “La bettre -+
Instiuciunile expadilonsiui Convenll speciale * .
1 3 a{‘:wegangen dgaAhsendars 1 9 Bgsondere vereinbatungen
Sender's nstructions Spectal agreesments
Instructions de Mexpéditeur Convenlions panlculiéres
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